
COMPRESSEURS D’AIR
72200 LA FLECHE - FRANCE

Tél. : 02 43 94 13 45 - Fax : 02 43 45 24 25
Ligne directe SAV : 02 43 48 20 83

Notice d’emploi pour

COMPRESSEURS D’AIR 
COURROIE INSONORISÉS

Vous venez d’acquérir un compresseur d’air LACME. 
Nous vous remercions de votre confiance.

Pour tirer le meilleur parti de votre compresseur en toute sécurité, veuillez lire attentivement 
ce manuel avant son installation, son utilisation et tout entretien.

Débit aspiré 21,9 m³/h, soit 365 l/mn

Débit restitué 16,2 m³/h, soit 270 l/mn

Moteur 3 CV Monophasé

Réservoir 100 litres

Pression 10 bars maxi

Encombrement en cm 109 x 56 x 111

Poids 113 kg

Puissance acoustique 65 dB (A) LWA

Caractéristiques :

C22/100M
Réf. : 464.721

Équipement : 

- Caisson avec mousse insonorisante
- Tableau de bord
- �Tuyauterie cuivre grosse section liaison 

groupe/châssis
- Flexible haute température (entre le groupe 
  et le châssis)
- Roues gros diamètre Ø 250 mm
- Roues directrices avant
- Poignée de cuve démontable
- Cordon d'alimentation : 3 x 2,5 mm2 - 

long.   	1,30 m
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1. PRECAUTIONS D’UTILISATION
Ces compresseurs sont inappropriés à tout fonctionnement en milieu extérieur.

A FAIRE

● Le compresseur doit être utilisé dans des locaux appropriés (bien ventilés, avec une température 
ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et totalement exempts de poussières, acides, vapeurs, gaz 
explosifs ou inflammables.

● Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 4 mètres entre le compresseur et la zone de 

travail.

● Le compresseur doit être placé sur un support stable, en position horizontale, afin de garantir son 
fonctionnement correct et une bonne lubrification.

● Avant de réaliser le branchement, vérifier que la tension secteur correspond bien aux caractéristiques 
électriques du moteur.

● Utiliser des rallonges du câble électrique d’une longueur maximum de 5 mètres et ayant une section 
adéquate. Il est déconseillé d’utiliser des rallonges d’une longueur différente, des adaptateurs et des 
prises multiples.

● Pour mettre le compresseur hors tension, utiliser uniquement l’interrupteur ou le sélecteur situés sur 
le panneau de commande. Ne jamais étendre le compresseur en débranchant la prise électrique, pour 
éviter son redémarrage avec la tête pressurisée (versions dépourvues d’électrovalve).

● Pour déplacer le compresseur, utiliser des moyens appropriés (par exemple, transpalette, chariot 
élévateur, etc.). 

● L’utilisation de l’air comprimé pour d’autres applications (gonflage, outils pneumatiques, peinture, 
lavage, etc.) implique la connaissance et le respect des normes prévues au cas par cas.

● Ne mettre l’appareil en marche qu’après avoir vérifié que tous les panneaux sont bien en place et 
que personne ne risque d’être frappé, directement ou indirectement, par des jets d’air sortant des 
canalisations mises inopinément sous pression.

● Ventiler le lieu de travail, fin de diluer convenablement l’air dispersé dans l’atmosphère.

● Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum d’exercice de l’outil pneumatique qu’il 
faut employer soit compatible avec la pression établie sur le régulateur de pression et avec la quantité 
d’air distribuée par le compresseur.

● Les performances du compresseur sont garanties pour un fonctionnement entre 0 et 1000 mètres au-
dessus du niveau de la mer.

	        
  A NE PAS FAIRE

● L’air comprimé est un fluide énergétique et, donc, potentiellement dangereux. Les canalisations 
contenant de l’air comprimé doivent être convenablement fixées. En particulier, s’ils ne sont pas 
solidement fixés, les tuyaux en caoutchouc peuvent provoquer de graves dommages en cas de 
mouvements inopinés.

● Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou vers soi-même (porter des lunettes de 
protection contre les risques de projections de corps étrangers soulevés par le jet).
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A NE PAS FAIRE

● Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des outils branchés sur le 
compresseur lui-même. 

● Ne pas utiliser l’appareil, les pieds et/ou les mains mouillés. 

● Ne pas tirer le câble d’alimentation pour débrancher la fiche de la prise électrique ou pour déplacer le 
compresseur. 
● L’air comprimé est un fluide énergétique et, donc, potentiellement dangereux. Les canalisations 
contenant de l’air comprimé doivent être convenablement fixées. En particulier, s’ils ne sont pas 
solidement fixés, les tuyaux en caoutchouc peuvent provoquer de graves dommages en cas de 
mouvements inopinés.

● Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou vers soi-même (porter des lunettes de 
protection contre les risques de projections de corps étrangers soulevés par le jet).

● Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des outils branchés sur le 
compresseur lui-même.

● Ne pas utiliser l’appareil, les pieds et/ou les mains mouillés. 

● Ne pas tirer le câble d’alimentation pour débrancher la fiche de la prise électrique ou pour déplacer le 
compresseur. 

● Ne pas transporter le compresseur avec le réservoir sous-pression (pour les modèles le prévoyant).

● Ne pas soumettre le  réservoir à des soudures ou à des usinages mécaniques. En cas de défauts ou de 
corrosion, il faut le remplacer en bloc.

● Interdire l’utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées. Veiller à ce que les enfants et les 
animaux stationnent loin de la zone de travail de l’appareil.

● Le présent appareil n’est pas apte à être utilisé par tous sujets (y compris les enfants) dont les 
capacités physi-ques, sensorielles ou mentales seraient faibles, ou qui manqueraient d’expérience ou de 
compétence, à moins qu’ils n’aient été suivis ou renseignés quant à l’utilisation de l’appareil en question, 
et ce par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité.

● Les enfants doivent être surveillés pour vérifier qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

● Ne pas nettoyer la machine à l’aide de liquides inflamma-bles ou de solvants. Utiliser uniquement un 
chiffon humide, en veillant d’abord à ce que la fiche soit débranchée de la prise électrique.

● L’utilisation du compresseur est strictement limitée à la compression de l’air. Ne pas utiliser l’appareil 
avec d’autres types de gaz.

● L’air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable dans les domaines pharmaceutique, 
alimentaire ou hospitalier, à moins qu’il ne soit ultérieurement soumis à  des traitements particuliers ; de 
même, il ne peut pas être utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.

● Ne pas toucher les parties mobiles intérieures.

● Ne jamais stocker l’appareil en présence de poussière, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou 
inflammables. Ne pas l’exposer aux agents atmosphériques (pluie, soleil, brouillard ou neige).

● Ne pas placer d’objets inflammables ou en nylon et tissu à proximité et/ou sur le compresseur.

● Ne pas obstruer les prises d’air du compresseur.

● Faire attention au travail qu’on est en train de faire. Utiliser le bon sens. Ne jamais monter sur le 
compresseur. Ne pas laisser le compresseur fonctionner sans surveillance.
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CE QU’IL FAUT SAVOIR
•  Alimentation
Toutes les machines, qu’elles soient du type à démarrage direct ou en étoile/triangle, sont équipées pour 
la tension triphasée 400V/50Hz, à l’exception des modèles monophasés, conçus pour une tension de 
230V/50Hz.
Les schémas électriques se trouvent à l’intérieur du carter.

•  Panneau de commande
Les modèles 2 - 3 HP comportent:
 - Interrupteur On/Off, deux manomètres (pression du réservoir et pression de fonctionnement), 
compteur horaire, régulateur de pression (fig. 1).

•  Rapport d’intermittence
Ces compresseurs sont conçus pour fonctionner avec un rapport d’intermittence, afin d’éviter la 
surchauffe du moteur électrique. Il est conseillé d’adopter un rapport d’intermittence de 50%: par 
exemple, 5 minutes de fonctionnement suivies de 5 minutes d’arrêt.

•  Intervention de la protection thermique
En cas d’absorption excessive de courant par le moteur électrique, celui-ci est doté d’une protection 
thermique qui intervient en coupant automatiquement l’alimentation. Dans ce cas, après avoir localisé 
les causes qui sont à l’origine de l’intervention de la protection technique, il faudra mettre la machine 
hors tension, la débrancher de l’alimentation électrique pour éviter tout risque d’électrocution, puis 
réarmer la protection thermique comme suit.
Sur les modèles monophasés, il est nécessaire d’intervenir manuellement, en appuyant sur le bouton de 
réarmement, situé sur le boîtier du bornier du moteur (fig. 5/a). Sur les modèles triphasés à démarrage 
direct, il est nécessaire d’agir manuellement sur le bouton du pressostat (à l’intérieur du compresseur 
pour les modèles 2 - 3 HP.

•  Electrovalve
Tous les modèles avec démarrage Étoile/Triangle sont munis d’une électrovalve montée sur le poumon 
du compensateur pour les modèles posés sur le sol, dans le compartiment machine pour les modèles 
montés sur le réservoir (fig. 6), qui veille à évacuer l’air hors de la tête du compresseur et hors de la ligne 
de refoulement, facilitant ainsi le redémarrage successif.
Sur les autres modèles, cette fonction est assurée par le pressostat.

•  Clapet de securite
Tous les compresseurs sont dotés d’un clapet de sécurité qui, en cas de dysfonctionnement du 
pressostat, s’ouvre pour empêcher la pression de dépasser les valeurs de sécurité à l’intérieur du 
réservoir (fig. 7/a).
Un deuxième clapet de sécurité est monté sur le poumon compensateur (fig. 7/b) qui intervient en cas 
de dysfonctionnement, afin d’éviter que la pression à l’intérieur du poumon ne dépasse les valeurs de 
sécurité.

•  Ventilateur
Le système de refroidissement du compresseur est assisté d’un électroventilateur (si présent) 
indépendant, contrôlé par un thermostat qui pourrait rester en fonction ou redémarrer aussi même 
après l’arrêt du compresseur (fig. 8).

	
Pour arrêter le ventilateur électrique en cas de maintenance, il est nécessaire de débrancher la 
machine de l’alimentation électrique.
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•  Robinet de fermeture de l’air du réservoir
Pour les modèles le prévoyant, fermer le robinet (fig. 9) pour intervenir à l’intérieur de la machine (pour 
les activités d’entretien), sans devoir évacuer l’air contenu dans le réservoir.

2. TRANSPORT ET MANUTENTION
Le transport de la machine emballée est à effectuer comme illustré dans les figures 11 et 12.

2.1 Déballage
Une fois l’emballage retiré, s’assurer de l’intégrité de la machine, en contrôlant la présence éventuelle de 
pièces endommagées.
En cas de doute, ne pas utiliser la machine et s’adresser au point de vente où l’achat a été effectué.
Les éléments de l’emballage (sacs plastique, clous, vis, bois, etc.) ne doivent être laissés à la portée des 
enfants ou rejetés dans l’environnement, étant donné qu’ils représentent une source de danger pour 
l’utilisateur et de pollution pour l’environnement.

3. DOMAINE D’APPLICATION
Le compresseur sert à produire de l’air comprimé pour les outils fonctionnant à l’air comprimé.
La machine doit exclusivement être employée conformément à son affectation. Chaque utilisation allant 
au-delà de cette affectation est considérée comme non conforme. Pour les dommages en résultant ou 
les blessures de tout genre, le producteur décline toute responsabilité et l’opérateur/l’exploitant est 
responsable.

3.1 Zone de travail
Suite au déballage et après avoir prédisposé la zone de travail, pourvoir au positionnement de la 
machine, en contrôlant que l’espace autour du compresseur soit suffisant pour les activités d’entretien 
(fig. 13).

4. INSTRUCTIONS D’IMPLANTATION
● Vérifiez que l’appareil n’a pas été endommagé pendant le transport. En cas d’avarie, informez 
immédiatement l’entreprise de transport qui a livré le compresseur.

● Evitez les tuyaux à air et les câbles d’alimentation (câbles de rallonge) longs.

● Vérifier la condition des conducteurs de circuit et la présence d’un conducteur de terre efficace.

● Veillez à ce que l’air aspiré soit sec et sans poussière.

● N’installez pas le compresseur dans un local humideou détrempé.

● Le compresseur doit être utilisé uniquement dans des endroits adéquats (bonne ventilation, 
température ambiante +5°C - +40°C). Il ne doit y avoir dans la salle aucune poussière, aucun acide, 
aucune vapeur, aucun gaz explosif ou inflammable.

● Le compresseur doit être employé dans des endroits secs. Il ne peut être utilisé dans des zones où l’on 
travaille avec des éclaboussures d’eau.

5. MONTAGE ET MISE EN SERVICE
 5.1 Montage des roues
Si prévues, les roues doivent être montées comme illustré dans les figures 14 et 15.

5.2 Montage des pieds fixes
Si prévus, les systèmes anti-vibrations doivent être montés comme illustré dans les figures 16a-16b.
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5.3 Montage du raccord rapide
● Si prévu, visser le raccord rapide de pression non réglée (réf. D), sur le réservoir à pression (réf. E) 
comme illustré en figure 17.

● Si prévu, visser le raccord rapide de pression réglée, sur le raccord de sortie arrière, comme illustré en 

figure 18.

5.4 Montage de la vanne à bille
Si prévue, monter la vanne à bille (à levier) comme illustré en figure 19.

5.5 Montage de la poignée de transport
Si prévue, visser la poignée de transport (réf. F) au compresseur, comme illustré sur les figures 20 et 21.

5.6 Positionnement du compresseur
Les versions dotées de pieds reposant au sol (sans réservoir) sont équipées de réservoir interne (de 50 
litres), tandis que les modèles de 4 à 10 HP peuvent être munis ou non de réservoir externe.

Sur les versions munies de réservoir, ne pas fixer la machine au sol à l’aide de chevilles, afin 
de ne pas entraver les vibrations normales du compresseur.

Positionner le compresseur à une distance d’au moins 60 cm de la paroi, pour assurer un recyclage 
optimal de l’air frais ainsi qu’un refroidissement correct (fig. 13). Toujours respecter une distance de 
sécurité d’au moins 6 mètres entre le compresseur et la zone de travail.
Les versions dotées de pieds reposant au sol (sans réservoir) sont équipées de réservoir interne (de 50 
litres).

5.7 Raccordement électrique
Contrôler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’identification du compresseur 
correspondent bien aux caractéristiques effectives de l’équipement électrique. Une variation de tension 
de ±10% par rapport à la valeur nominale est admise.
Monophasé 2 - 3 HP: insérer la fiche du câble d’alimentation dans une prise adaptée, en vérifiant que 
l’interrupteur rouge «OFF», situé sur le panneau de commande de la machine, ait été enfoncé (fig. 22).
Triphasé de 2 à 10 HP: brancher les câbles à une armoire convenablement protégée par des fusibles.Lors 
du premier démarrage, vérifier que le sens de rotation du moteur est correct et qu’il correspond à celui 
indiqué par la flèche apposée sur le moteur.

Attention: Pour les versions triphasées, confier les opérations d’installation et de       		
raccordement à un personnel qualifié.

5.8 Contrôle du niveau d’huile
Avant le démarrage, vérifier le niveau de l’huile à travers les regard (fig. 23). Si besoin en est, faire 
l’appoint, en dévissant le bouchon de remplissage (le niveau idéal se situe au milieu du regard).

● L’huile de premier équipement est de l’huile minérale SAE 40.

Avertissement !
Utiliser la même huile que celle présente dans la machine; ne pas mélanger des huiles de 
différents types.
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	    Attention !
Ne mettre la machine en marche qu’après avoir vérifié
que tous les panneaux insonorisés sont fixés en place. Le montage de tous les panneaux est 
indispensable pour assurer une ventilation correcte ainsi que pour garantir la sécurité et la    	
protection des utilisateurs. A ce point, le compresseur est prêt à fonctionner. 

  
Avertissement !
Les compresseurs silencieux ont un sens de rotation antihoraire, en regardant depuis la grille de 
protection du ventilateur moteur.

6. MISE EN MARCHE ET UTILISATION
● Modèles 2 - 3 HP et 4 HP à démarrage direct: pour démarrer, appuyer sur l’interrupteur vert « ON » 
sur le panneau de commande ou appuyer sur le bouton présent sur le pressostat.

● Une fois la pression de fonctionnement maximale atteinte, le compresseur d’arrête. en dépressurisant 

la tête et le tuyau d’amenée par le biais d’un clapet situé sous le pressostat ou bien à l’aide de 
l’électrovalve. Ceci réduira la charge du moteur électrique lors du redémarrage.
Le redémarrage s’effectue automatiquement, dès que la valeur d’étalonnage minimale du pressostat est 
atteinte; le compresseur continuera de fonctionner en cycle automatique jusqu’à sa mise hors tension 
(appuyer sur le bouton «OFF»).

Attention: ne pas remettre le compresseur en  marche  aussitôt  après  son  arrêt,  afin  de permettre 
l’évacuation totale de l’air depuis la tête.

● Les versions 2 - 3 HP sont pourvues d’un réducteur de pression, placé sur le panneau de la machine 
(fig. 24). 
En tournant le pommeau (dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter la pression, en sens 
inverse pour la diminuer), il est possible de régler la pression de l’air, afin d’optimiser le fonctionnement 
des outils pneumatiques. 
Le manomètre A (fig. 1) permet de vérifier la valeur de consigne.

● Une fois le travail terminé, arrêter la machine, débrancher la fiche électrique ou couper l’alimentation 
électrique. De préférence, vidanger le réservoir.

7. MANUEL D'UTILISATION DU CONTRÔLEUR (FIG. 10)
Disponible dans les modèles avec démarrage étoile/triangle
1. Manomètre de la pression intérieure du réservoir. 
2. Compteur horaire.
3. Bouton d'arrêt d'urgence.
4. Bouton d'allumage et d'extinction du compresseur (ON-OFF).
5. Témoin de tension secteur activée : il indique que le compresseur est sous tension et il reste allumé 
même lorsque la machine est arrêtée.
6. Témoin de signalisation de moteur en fonctionnement : il indique que le moteur est en 
fonctionnement.
7. Témoin de rétablissement thermique du moteur : lorsque la protection thermique du moteur ou du 
ventilateur intervient à cause d'une surcharge, la machine s'arrête et la LED rouge s'allume pour indiquer 
l'anomalie.

7.1 Démarrage du compresseur
● Après avoir introduit la fiche dans la prise de courant, sur le panneau de commande : le « témoin de 
tension secteur activée » s’allume et il reste allumé même lorsque le compresseur est arrêté (référence 
5, Fig. 10).
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● Vérifier si le bouton d’arrêt d’urgence est enfoncé (référen-ce 3, Fig. 10). Si c’est le cas, le décrocher.

● Dans ce moment toutes les autres LED du panneau de commande sont éteintes. Le compresseur est 
prêt à l’emploi.

● Pour le démarrage : appuyer sur le bouton de marche vert marqué avec « ON » (référence 4, Fig. 10).
 La machine démarre de manière régulière et la confirmation de cet état se produit avec l’allumage de la 
LED de « régler en fonctionnement » (référence 6, Fig. 10). Si le fonctionnement de la machine n'est pas 
compromis, le compresseur fournit de l'air à l’installation et il s'arrête uniquement lorsque la pression 
intérieure du réservoir atteint la pression de réglage maximal.

● Le témoin de signalisation de moteur en fonctionnement (référence 6, Fig. 10) commence à clignoter 
pour signaler que le moteur est arrêté et en attente d’atteindre la pression minimale pour redémarrer.

● Le compresseur redémarre lorsque la pression intérieure du réservoir atteint la limite inférieure de 
pression réglée. 

● Le compresseur continue à fonctionner avec ce cycle automatique jusqu’à ce qu’il soit arrêté (en 
appuyant sur le bouton rouge marqué avec « OFF » (référence 4, Fig. 10).

8. ENTRETIEN
La longévité de l’appareil dépend de la qualité de la maintenance.

Avant d’effectuer toute intervention d’entretien, éteindre la machine, la débrancher de 
l’alimentation électrique et vider entièrement le réservoir.

Attendre que le compresseur ait totalement refroidi ! Risque de brûlures en raison de la 
présence de pièces chaudes à l’intérieur !

Pour intervenir à l’intérieur de la machine, retirer les panneaux insonorisants. Pour retirer le panneau 
avant, utiliser la clé fournie (fig. 25).

8.1 Serrage tendeurs tete
Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la tête du groupe) (fig. 26).
Le contrôle est à effectuer avant le premier démarrage du compresseur et après la première utilisation 
intensive, afin de rétablir la bonne valeur de couple de fermeture modifié suite aux dilatations 
thermiques.

8.2 Nettoyage du filtre d’aspiration
Le filtre d’aspiration empêche d’aspirer de la poussière et des impuretés. Il faut nettoyer ce filtre au 
moins toutes les rendement du compresseur de façon considérable; si inefficace, il aboutit par contre à 
une usure plus prononcée du compresseur. Démonter le filtre tel qu’il est affiché aux figures 27 et 28. 
Tapoter dessus pour le vider complètement, souffler dessus avec de l’air comprimé à basse pression (env. 
3 bars) pour ensuite le remettre en place.
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8.3 Vidange d’huile
Vidanger l’huile après les 100 premières heures de fonctionnement, puis toutes les 300 heures.
Ouvrir le robinet prévu à cet effet pour vidanger l’huile (fig. 29). Une fois l’huile vidangée, fermer le 
robinet. Remplir d’huile (nouvelle) de même type que l’huile présente dans le carter du compresseur 
(fig. 30), jusqu’à ce que le niveau indiqué soit atteint (fig. 31). Remettre ensuite le bouchon de fermeture 
d’huile (fig. 32).
Vidange d’huile: utiliser de l’huile minérale SAE 40 (pour les climats froids, il est conseillé d’utiliser l’huile 
SAE 20). Ne pas mélanger des types différents d’huiles.
Bien serrer les bouchons (vidange/remplissage), en vérifiant l’absence de suintements pendant la 
fonctionnement de la machine. Une fois par semaine, vérifier le niveau de l’huile, de manière à assurer 
une lubrification correcte dans le temps (fig. 23).
Si l’on constate des variations de couleur (blanchâtre = présence d’eau; couleur foncée = surchauffe), il 
est conseillé de procéder sans attendre à la vidange de l’huile.
 
8.4 Eau condensée
Périodiquement (ou après utilisation, si d’une durée supérieure à une heure), vidanger le liquide de 
condensation qui s’accumule à l’intérieur du réservoir à cause de l’humidité atmosphérique (fig. 33), 
en ouvrant le clapet de purge d’eau (au fond du récipient à pression). Ceci afin d’éviter la corrosion du 
réservoir et de ne pas limiter sa capacité.

L’on rappelle que la MISE AU REBUT des huiles usées, des liquides de condensation et de 
tous les filtres de la machine doit être réalisée dans le respect de l’environnement et des 
lois en vigueur en matière de traitement des produits polluants.

8.5 Contrôle de la tension des courroies
Vérifier périodiquement la tension des courroies, lesquelles doivent présenter une flexion (f) d’environ 1 
cm (fig. 34).
Pour la tension de la courroie, il suffit d’agir sur une vis de réglage.

● Accéder à la vis de tension de la courroie, selon la description suivante:
– Pour les modèles 2 - 3 HP, en pratiquant un trou sur le panneau latéral gauche et en retirant au 
préalable le bouchon situé sur le panneau (fig. 35); dans le cas du modèle SILENT, déposer le panneau 
frontal (fig. 36).
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● Visser la vis (dans le sans des aiguilles d’une montre) pour tendre la courroie (fig. 37), jusqu’à ce que 
cette dernière se tende, de manière telle à ce qu’elle fléchisse d’1cm, lorsque l’on appuie au niveau du 
point libre le plus long (fig. 34).

● Au terme du réglage, refermer les panneaux de la machine:
– Replacer le bouchon pour fermer le trou du panneau latéral gauche (pour les modèles 2 - 3 HP);

Pour toutes les autres opérations de maintenance (remplacement des courroies, plaques à clapets, 
joints, etc.), s’adresser aux Centres Aprèsvente.

8.6 Entreposage 

Attention !
Tirez  la  fiche  de  contact,  ventilez  l’appareil  et  tous les outils à air comprimé raccordés. 
Rangez le compresseur de manière qu’aucune personne non autorisée ne puisse le mettre en 
service.

Attention !
Le compresseur doit être conservé dans un endroit
sec et dont l’accès est interdit aux personnes non autorisées. Ne le renversez pas, conservez-le 
uniquement debout !

9. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE
	            Conformément à la directive 2012/19/UE relative à l’élimination des déchets 			 

d’équipements électriques et électroniques (DEEE).
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur l’appareil ou sur sa confection, indique 
que le produit, à la fin de sa vie utile, doit être collecté séparément des autres déchets. 
L’utilisateur devra donc remettre l’appareil usagé aux centres de collecte sélective des déchets 
électroniques et électro-techniques, ou au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareil 
de type équivalent, à raison d’un pour un. Une collecte sélective adéquate pour l’envoi 
successif de l’appareil usagé au recyclage, au traitement et à l’élimination dans le respect de 
l’environnement, contribue à éviter de possibles effets négatifs sur l’environnement et sur la 	

                    santé, et favorise la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux qui composent l’appareil.
                    L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur comporte l’application des sanctions 	
	            administratives prévues par les normes en vigueur.

10. GARANTIE ET RÉPARATION
En cas de produits défectueux ou de besoin de pièces de rechange, adressez-vous au point de vente où 
votre achat a été effectué.

11. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES
S’adresser à un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques 
(câbles, moteur, pressostat, tableau électrique, etc.).
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Toute intervention doit être exécutée par les Centres Après-vente agréés, en utilisant des 
pièces détachées d’origine. Toute altération de la machine peut en compromettre la sécurité et 
annulera la garantie.
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Les Pelouses, route du Lude   72200 LA FLECHE
Tél. : 02 43 94 13 45   Télécopie : 02 43 45 24 25    Ligne directe SAV : 02 43 48 20 83

Nous certifions, par la présente, que les matériels neufs désignés ci-dessous :

	 C22/100/M	 Réf. : 464.721

Déclare sous son entière responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-après est conforme à toutes les 
dispositions pertinentes des directives communautaires suivantes: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UELes 
normes suivantes harmonisées dans la dernière version publiée au Journal Officiel de l'Union Européenne ont 
été appliquées: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Fait à la Flèche, le 10 mai 2021

La Direction,

Marc BOUILLOUD.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ C.E.


